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Sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen,

der Ukrainische Deutschlehrer- und Germanistenverband 
lädt Sie herzlich zu seiner XXII. Tagung 2015 ein. 
Sie findet diesmal am 6.10 – 8.10.2015 
an der Fakultät für Fremdsprachen 
der Nationalen Iwan-Franko-Universität Lwiw statt.
Der UDGV bedankt sich 
beim DAAD, bei der OeAD-Kooperationsstelle Lwiw, 

bei der Hanns-Seidel-Stiftung München, 

beim Goethe-Institut Ukraine 

und beim Hueber-Verlag

für die finanzielle Unterstützung der Tagung.

Organisationskomitee:

	Prof. Dr. Wolodymyr Melnyk
	Rektor der Nationalen Iwan-Franko-Universität Lwiw

	Doz. Dr. Maria Zubrytska
	Prorektorin der Nationalen Iwan-Franko-Universität Lwiw

	Prof. Dr. Roman Hladyschews'kyj
	Prorektor der Nationalen Iwan-Franko-Universität Lwiw

	Doz. Dr. Wolodymyr Sulym
	Dekan der Fakultät für Fremdsprachen der    Universität Lwiw



	Prof. Dr. Alla Paslawska
	Präsidentin des Ukrainischen Deutschlehrer- und Germanistenverbandes, Lehrstuhlleiterin für Interkulturelle Kommunikation und Translationswissenschaft der Universität Lwiw



	Prof. Dr. Bohdan Maxymtschuk
	Lehrstuhlleiter für Deutsche Philologie der Universität Lwiw



	Doz. Dr. Chrystyna Dyakiv
	Tagungskoordinatorin

	Doz. Dr. Natalia Petraschtschuk
	Leiterin des Sprachlernzentrums Lwiw

	Wiss. Ass. Oksana Molderf 

Wiss. Ass. Olena Pylyptschuk 

Wiss. Ass. Mychajlo Smolij
Wiss. Ass. Lubomyr Borakowskyj
Wiss. Ass. Olena Schyrjajewa

Wiss. Ass. Taras Tschernjawskyj


	Universität Lwiw
Universität Lwiw
Universität Lwiw
Universität Lwiw
Universität Lwiw
Universität Lwiw



Tagungsbüro:

Nationale Universität Lwiw, Fakultät für Fremdsprachen, 79000 Lwiw, Universytetskastr. 1; Raum 417. Tel.: +38 032 2394680

Tagungskoordinatorin: Chrystyna Dyakiv, Tel.: +380679449009

Redezeit: Plenarvortrag – 20 Min. + 10 Min. Diskussion, Sektion – 15 Min. + 10 Min. Diskussion.
Die XXII. UDGV-Tagung im Überblick

Dienstag, 6.08.2015

	Termin
	Veranstaltung
	Raum

	09.30 – 11.30 
	Doktorandenkolloquium "Junge Germanistik im interkulturellen Diaog", 1. Sitzung 
	Raum 406


	11.30 – 12.00
	Kaffeepause
	Raum 427

	12.00 – 13.00
	Doktorandenkolloquium "Junge Germanistik im interkulturellen Dialog", 1. Sitzung (Fortsetzung)
	Raum 406

	13.00 – 14.00
	Mittagessen
	Unimensa

	14.00 – 15.40
	Doktorandenkolloquium "Junge Germanistik im interkulturellen Dialog", 2. Sitzung 
	Raum 406

	15.40 – 16.00
	Kaffeepause
	Raum 427

	16.00 – 18.00
	Doktorandenkolloquium "Junge Germanistik im interkulturellen Dialog", 2. Sitzung (Fortsetzung)
	Raum 406


Mittwoch, 7.10.2015
	Termin
	Veranstaltung
	Raum

	ab 9.00 
	Registrierung, Buchmesse
	Universytetska 1, 
vor dem Spiegelsaal 

	10.00 – 12.00 
	Runder Tisch "Germanistik im Dialog mit Nachbardisziplinen" (Teilnehmer des Doktoranden​kolloqiums, HSS-Stipendiaten, Gäste, Moderation Doz. Dr. Sulym)
1. Germanistik in der Ukraine: Herausforderungen und Chancen (Prof. Dr. Alla Paslawska, Präsidentin des UDGV)

2. Zeitenwende: die Geisteswissenschaften vor den Herausforderungen der Globalisierungsprozesse (Doz. Dr. Andrij  Dachnij,  Philosophische Fakultät Lwiw)
3. Europa ist mehr als die Europäische Union (Prof. Hans-Peter Niedermeier, Hanns-Seidel-Stiftung München)
4.  „Sammlung Varnhagen als Aufgabe und Herausforderung (auch) für (mittel)europäische Germanisitik“ (Dr. Pawel Zarychta, Krakau)
5. Zur Rolle der wissenschaftlichen Paradigmen in der Entwicklung der germanistischen Forschungen (Prof. Dr. Bohdan Maxymtschuk, Lwiw)
6. Vorteile der CLIL-Methode für das Fremdsprachenlernen und Desiderate an die Deutschlehrerausbildung (Dr. Susanne Becker, Goethe-Institut Ukraine)
7. Prof. Dr. Dieter Cherubim (Göttingen/Braunschweig)
8. Prof. Dr. Stefan Schierholz (Erlangen-Nürnberg)
9. Dr. Oleh Turij, (Ukrainische Katholische Universität Lwiw)
10. Jaremtschuk Olesja "Journalistik und Germanisktik im Dialog" (Lwiw)
	Universytetska 1, 
Spiegelsaal

	10.00 – 11.30
	1. Präsentation des Hueber-Verlags für Hochschullehrer: Motive: Das Lehrwerk, das sich auf das Wesentliche konzentriert! (Anne Robert) 

2. Workshop "Studienort Deutschland" (für Hochschullehrer) (Dr. Viktoria Syno)

3. Workshop "Kooperatives Lernen" (für Schullehrer, Dr. Ivanna Holub)

3. Workshop "Lerneraktivierung" (für Schullehrer, Dr. Svitlana Sotnikova)
	Raum 405

Raum 406

Raum 416

Raum 433

	11.30 – 12.30 
	Ausstellungen und Informationsstände: DAAD; OeAD
	Vor dem Spiegelsaal

	12.30 – 13.45
	Mittagessen   
	Cafe „Maestro“, wul. Lystopadowoho Tschynu, 6

	13.45 – 15.15
	Eröffnung, Begrüßung
Plenum

1. "Rhetorik und Linguistik – gegenseitige Wahrnehmung und Beeinflussung" (Prof. Dr. habil. Iwona Bartoszewicz, Direktorin des Instituts für Germanische Philologie und Leiterin des Lehrstuhls für Deutsche Sprache, Universität Wrocław)

2. "Studienbrücke Deutschland" – das neue Programm des Goethe-Instituts Ukraine" (Dr. Susanne Becker, Stellvertretende Institutsleiterin, Leiterin der Spracharbeit, Goethe-Institut Ukraine)

3. Präsentation des Kalenderwettbewerbs "Deutsche, österreichische und schweizerische Kulturspuren in der Ukraine", Auszeichnung der Sieger (Dr. Lubomyr Borakowskyj, Lehrstuhl für Interkulturelle Kommunikation und Translationswissenschaft, Iwan-Franko-Universität Lwiw)
	Universytetska 1, 
Aula

	15.15 – 15.45
	Kaffeepause
	Fakultät für Fremdsprachen, Raum 406 

	15.45 – 18.30
	Sektion 1 
	Raum 405


	15.45 – 18.30
	Sektion 2 
	Raum 411

	15.45 – 18.30
	Sektion 3 
	Raum 416

	15.45 – 18.30
	Sektion 4
	Raum 412

	15.45 – 18.30
	Sektion 5
	Raum 434

	15.45 – 18.30
	Sektion 6
	Raum 433

	17.30 – 18.30
	Koordinatorentreffen 
	Raum 416

	19.00 – 21.00
	Abendessen 
	Hotel „Lwiw“ 


Donnerstag, 8.10.2015
	Termin
	Veranstaltung
	Raum

	10.00 – 11.30 
	Sektion 1

	Raum 405

	10.00 – 11.30
	Sektion 2 


	Raum 411

	10.00 – 11.30
	Sektion 3  

	Raum 416


	10.00 – 11.30
	Sektion 4


	Raum 412

	10.00 – 11.30
	Sektion 5


	Raum 434

	10.00 – 11.30
	Sektion 6


	Raum 433

	11.30 – 12.00
	Kaffeepause
	Raum 406

	12.00 – 13.00
	Abschlusssitzung; Auswertung der Arbeit in den Sektionen (Sektionsleiter)
	Raum 405

	13.00 – 14.00
	Mittagessen   
	Cafe „Maestro“, wul. Lystopadowoho Tschynu, 6

	Ab 14.00
	Stadtführung
	Ab Unigebäude


Eröffnung, Begrüßung
Musikalischer Einstieg

	Prof. Dr. Alla Paslawska

 
	Präsidentin des Ukrainischen Deutschlehrer- und Germanistenverbandes 

	Prof. Dr. Roman Hladyschews'kyj
	Prorektor der Nationalen Iwan-Franko-Universität Lwiw


	Doz. Dr. Wolodymyr Sulym
	Dekan der Fakultät für Fremdsprachen der Nationalen Iwan-Franko-Universität Lwiw

	MMag. Andreas Wenninger
	Leiter der OeAD-Kooperationsstelle Lwiw, Attaché für Wissenschaft und Bildung der Österreichischen Botschaft Kiew 

	???
	Deutsche Botschaft Kiew

	Prof. Hans-Peter Niedermeier
	Leiter des Instituts für Begabtenförderung der Hanns-Seidel-Stiftung

	Dr. Gisela Zimmermann
	Leiterin des DAAD-Informationszentrums Kiew

	Dr. Susanne Becker 
	Stellvertretende Institutsleiterin und Leiterin der Spracharbeit des Goethe-Instituts Ukraine

	Prof. Dr. Bohdan Maxymtschuk


	Lehrstuhlleiter für Deutsche Philologie der Iwan-Franko-Universität Lwiw

	Dr. Dominik Wolf
	Sachberater und Koordinator für Deutsch als Fremdsprache der Zentralstelle für das Auslandsschulwesen Kiew

	Jaroslawa Skoropad
	Deutschlehrerin, Direktorin des Wassyl-Symomenko-Gymnasiums, Lwiw



Sektion 1. Sprachwissenschaft

Leitung:  Prof. B. Maksymtschuk, Prof. S.Schierholz
Prof. V. Kozlowskyj, Doz. Dr. habil. O Materynska
1. Kozlowskyj Wiktor (Kyjiw) Der deutsche Konjunktiv: Pragmatischer und linguakultureller Aspekt der Forschung 

2. Bezugla Lilia (Charkiw) Deutsche, englische und ukrainische Anredepronomen im Laufe der Zeiten 
3. Byjak Natalija (Ternopil) Die Beinamen der Politikerinnen in den Medien
4. Derkewytsch Natalja (Ternopil) Teleskopie
5. Drobacha Larissa (Winnytsja) Semantische Besonderheiten von adjektivischen Farbennamen im vergleichenden Aspekt
6. Druzhbyak Svitlana (Lwiw) Kognitiver Aspekt in der Untersuchung der Terminologie
7. Dyakiv Khrystyna (Lwiw) Zur Frage der Typologie von kommunikativen Deviationen
8. Ermolenko Svetlana (Ssumy) Graffitizeichen als eine von Formen der Massenkommunikation

9. Jewentschuk Oxana (Tscherniwzi) Metaphorisches Konzept FAMILIE im deutschsprachigen Weltbild
10. Kliuieva Nadiia (Winnytsja-Donezk) Zur Semantik von den Verben der Beschädigung
11. Materynska Olena (Kyjiw) Semantische Gesetzmässigkeiten im Bereich der Meronymie
12. Palamar Natalja (Lwiw) Loben und andere bewertende Sprechakte 
13. Шаряк Оксана (Lwiw) Особливості семантики лексичних інновацій 
14. Schkoljarenko Wira (Ssumy) Kulturspezifik in der Phraseologie als linguokulturelles Themenfeld
15. Schvydka Ljudmila (Tscherkassy) Lexikalische Innovationen ukrainischer Herkunft im politischen Diskurs (am Material der deutschsprachigen Presse)
16. Shumiatska Oleksandra (Lwiw) Zu den nonverbalen Ausdrucksmitteln der Entschuldigung im Deutschen 
17. Teslia Viktoria (Tscherkassy) Semantische Besonderheiten der emotiven Interjektionen im Deutschen
18. Verezubenko Mykola (Kirowohrad)
Besonderheiten der Kategorie Grenzbezogenheit/ Nichtgrenzbezogenheit im Deutschen
Sektion 2. Literaturwissenschaft, Stilistik
Leitung: Doz. T. Bujnytska, Doz. T. Midjana

               Doz. L.Borakowskyy, A. Mustafaeva
1. Bujnytska Tetjana (Lwiw) Stilistische Leistung der Zitate im Text der Reisereportage
2. Borakovskyy Lyubomyr (Lwiw) Glaube als Ausdruck erotischer Perversität in Leopold von Sacher-Masochs Erzählung „Due Gottesmutter“
3. Fedorenko Larysa (Zhytomyr) Heiner Müllers Dramatik als „inszenierte“ Selbstreflexion bzw. –Kritik des Intellektuellen
4. Kuragina Liubov (Kherson) Euphemismen als Mittel der sprachlichen Realisierung des Tabus in der deutschen Sprache

5. Lipska Jewgenija (Winnytsja) Das Genre der Talkshow und der Talkshowbegriff

6. Marchenko Marina (Mariupol) Allusion im Idiolekt von H. M. Enzensberger
7. Melnichuk Halyna (Krywyj Rih) Zum Onomastikon in U. Tellkamps Roman „Der Turm“
8. Midjana Tetjana (Lwiw) Inszenierte Selbstdarstellung der Politik am Beispiel ukrainischer und deutscher Wahlwerbespots

9. Mustafaeva Alije (Krym) Romantische Ironie in Märchen von Clemens Brentano
10. Prytoliuk Svitlana (Ternopil) Reifungsprozess und Identitätsbildung des Protagonisten in dem Roman von Karl Emil Franzos „Moschko von Parma“
11. Schalduga Inna (Dnipropetrowsk) Kulturtransfer in der Literatur. Herta Müller und ihre Werke
12. Tschystiak Olha (Nihyn) Die Ideographie der Verbalisierungen von Genderstereotypen als Ausdrucksmittel von Genderasymmetrie (anhand des deutschen und ukrainischen literarischen Diskurses)
13. Вереш Марія(Uzhhorod) Когезія як засіб формально-логічної зв’язності у німецьких богословських фахових текстах
Sektion 3. Translationswissenschaft, kontrastive Linguistik, Fachsprachen
Leitung: Doz. M. Ivanytska, Prof. O. Bilous

             Prof. S. Amelina, Doz. B. Ginka
1. Ivanytska Maria (Kyjiw) Die Persönlichkeit des Übersetzers in den deutsch-ukrainischen Literaturbeziehungen 
2. Bilous Oleksandr (Kirowohrad) Westliche Ansichten zur Frage der Sprachsituation in der Ukraine
3. Amelina Svitlana (Kyjiw) Übersetzung deutscher Nominalkomposita aus der Fachsprache der Landwirtschaft
4. Bilozerska Tetiana (Kherson) Poetische Übersetzung als Höhepunkt der literarischen Übersetzung
5. Ginka Bogdan (Ternopil) Konzeption für das Buch „Die Deutschen: ein soziokulturelles Bild des Volkes“

6. Коваленко Валентина (Krym) Когнітивна  спрямованість наукового тексту (на матеріалі текстів німецької та української мов)
7. Lyashenko Tetyana (Lwiw) Zum Begriff der Mannigfaltigkeit der Übersetzungen von literarischen Texten 

8. Pawlyk Wolodymyr (Iwano-Frankiwsk) Intertextuelle Ironie und Besonderheiten ihrer Übersetzung
9. Polistschuk Nadijа (Tscherkassy) Wortbildung  und Semantik  der Diminutiva im Deutschen und  im Ukrainischen
10. Смолій Михайло (Lwiw)Трансформації в історичному юридичному перекладі 

11. Taranukha Tetiana (Kirowohrad) Typen der interlingualen Korrelation der Phraseologismen im Deutschen und im Ukrainischen
12. Tkachivska Maria (Iwano-Frankiwsk) Jugendsprache und ihre Übersetzung
13. Tkatschiwsky Wassyl (Iwano-Frankiwsk) Okkasionalismen im Roman von W.Barka  „Der gelbe Fürst“ und ihre deutschsprachige Übersetzung
Sektion 4. Didaktik, Methodik des DaF-Unterrichts, neue Lehrwerke (Schulbereich)
Leitung: I. Losenko, M. Sydorenko

1. Bohaichuk Inna (Zhytomyr) Frühes Fremdsprachenlernen mit dem Projekt "Deutsch lernen im Kindergarten"

2. Dashkina Olga (Ssumy) Die Rolle von der außerschulischen Bildung
3. Dzhava Nadiya (Riwne)Gruppenlesen mit vier Strategien – reziprokes Lernen und Lehren 

4. Ialunina Olena (Krywyj Rih) Methodische Hinweise zum Ansatz von authentischen Kunstbildern im Deutschunterricht

5. Karawajewa Olga (Krywyj Rih)Probleme mit der Lesekompetenz im Daf-Unterricht

6. Кресан Надія (Nizhyn) Технології формування соціальної компетентності випускника ліцею засобами іноземної мови

7. Krukovets Larissa (Luzk)Sprachlager – die beliebteste Form des Spracherlernens

8. Kurkina Oksana (Zaporizhzhja) Aus der Erfahrung der Landeskunde- Vermittlung in der Klasse 7 ( Deutsch als2. Fremdsprache)

9. Ljultschenko Oxana (Krywyj Rih) Hörverstehen als Bestandteil von Methodenkompetenz
10. Melnychuk Svitlana (Riwne) Deutsch als zweite Fremdsprache nach Englisch: Lernhilfen bei der Wortschatz- und Grammatikvermittlung 
11. Mischtschenko Olexandra (Rawa-Ruska) Film   im  Unterricht

12. Povedinka Alla (Riwne) WebQuest im Deutschunterricht 
13. Saika Oksana (Luzk) Die Förderung kritischen Denkens im Deutschunterricht

14. Shukaieva Ganna (Mykolajiw) Die Entwicklung der Kreativen Felder der Schüler mit modernen pädagogischen Technologien

15. Sydorenko Maryna (Nizhyn) Projektarbeit im Lehrwerk für Deutsch als 2.Fremdsprache

Sektion 5. Didaktik, Methodik des DaF-Unterrichts, neue Lehrwerke (Hochschulbereich)
Leitung: S. Becker, Doz.I.Holub
             Doz. J. Kazhan,  

1. Holub Ivanna (Lwiw) Interkulturelle Landeskunde am Beispiel der Wortschatzarbeit im schulischen DAF-Unterricht
2. Bratytsya Ganna (Kamjanez-Podilskyj)
Grammatikvermittlung im interkulturellen Kontext als einer der didaktisch-methodischen Prinzipien des DaF-Unterrichts
3. Dovgei Oksana (Uzhhorod) Projektunterricht als wichtiger Bestandteil handlungsorientierter und fachübergreifender Arbeit im DAF-Unterricht
4. Fedorenko Oksana (Zhytomyr) Das Internet im Deutschunterricht
5. Hamanyuk Vita (Krywyj Rih) Gesamtsprachencurriculum: Grundideen und Perspektiven für das ukrainische Bildungswesen
6. Jewtuschyk Larissa (Nizhyn) Grammatikvermittlung mit literarischen Texten und Liedtexten
7. Kazhan Yuliya (Mariupol) Instrumente zur Textproduktion auf der elektronischen Plattform „moodle“

8. Mykuljak Maryna  (Kamjanez-Podilskyj)Projektorientierter DaF-Unterricht
9. Samizadeh Somayeh (Wien) Projekt „Persepolis“. Arbeit mit Filmen im Fremdsprachenunterricht
10. Syno Viktoria (Uzhhorod) Die Leitfaden der Unterrichtsplanung
11. Zakharova Nina (Zaporizhzhja) Kurzfilme als Lehr-Lern-Mittel im DaF-Unterricht
Sektion 6. Arbeitsgruppe "Login 3"
Leitung: Prof. Dr. G. Koller, Dr. V. Kolbina 
	1. Bezugla Lilia (Charkiw)
2. Kryworutschko Serhij (Charkiw)

	3. Paslawska Alla (Lwiw)

	4. Petrashchuk Natalija (Lwiw)

	5. Sotnykowa Switlana (Charkiw)
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